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第六十一届会议 

议程项目 67 和 98 

促进和保护人权 

预防犯罪和刑事司法 
 
 

  2007 年 3 月 7 日乌兹别克斯坦常驻联合国代表给秘书长的信 
 
 

 谨转递有关乌兹别克斯坦共和国境内为打击贩运人口活动而正在采取的措

施的资料。 

 请将本函及其附件作为大会第六十一届会议议程项目 67（促进和保护人权）

和 98（预防犯罪和刑事司法）下的文件分发为荷。 

 

乌兹别克斯坦共和国常驻代表 

阿利舍尔·沃希多夫（签名） 
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  2007 年 3 月 7 日乌兹别克斯坦常驻联合国代表给秘书长的信的附件 
 

 

［原件：俄文］ 

 

  关于乌兹别克斯坦共和国境内为打击贩运人口活动而正在采取的措施

的资料 
 
 

 乌兹别克斯坦认为贩运人口是国际议程上最迫切的问题之一，正在国家和区

域两级采取一切必要措施，打击这一形式的跨国有组织犯罪。 

 乌兹别克斯坦现有立法规定，招募人员意图剥削属于刑事犯罪：乌兹别克《刑

法》第 135 条就是针对下列行为的：以欺骗手段招募人员意图剥削，以及招募人

员意图性剥削或其他形式剥削。 

 乌兹别克斯坦共和国内政部是负责采取措施打击贩运人口活动、并防止公民

为就业目的非法移徙他国的国家机构。 

 最近，乌兹别克斯坦执法机关越来越多地侦查到把妇女和男子贩运到目的地

国意图进行性剥削和奴役的案件。在多起案件中，参与贩运人口活动者组织乌兹

别克公民通过邻国出境。乌兹别克斯坦和独立国家联合体各国之间实际上是开放

边界，而且乌兹别克斯坦境内及各国之间人口移徙流量日增，这种情况有助于贩

运人口者进行此一活动。 

 犯罪团体唯利是图，利用各种方法招募人员（如允诺有机会求学或给予优薪

工作），然后把他们当作“货物”出售。此类贩运活动的受害人，大多为人口中

最脆弱的群体（妇女和女孩）。争取过上好日子，是人们被迫离开永久居住地的

原因之一。 

 鉴于这一问题的紧迫性，鉴于乌兹别克斯坦本国各执法机关以及其他相关政

府组织和非政府组织必须联合采取有效行动，打击贩运人口活动，乌兹别克斯坦

正在作出一贯努力，在此方面制订和执行一系列措施。 

 按照 2004 年 2 月 26 日乌兹别克斯坦内政部委员会决定，在该部刑事侦查和

反恐怖主义局内，设立了一个专门打击贩运人口活动的单位，并在乌兹别克斯坦

各地区设分支机构。 

 目前，正在考虑设立一工作组，吸收执法机构、议会、非政府组织和地方政

府机构的代表参加，统筹努力，打击贩运人口活动并草拟一项打击贩运人口活动

的国家行动计划》。 

 为建立加紧执行打击贩运人口活动的行政机制和法律机制，正在作出安排，

对《刑法》进行相关的修改和增补，加重对贩运人口者的处罚。 
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 正在采取步骤设立用于打击跨国有组织犯罪（包括贩运人口活动）的单一信

息数据基。该数据基将特别用于同其他国家就此问题交流情报。 

 将特别重视一贯地把海牙《国际诱拐儿童民事方面公约》、《联合国打击跨国

有组织犯罪公约》、联合国《禁止贩卖人口及取缔意图营利使人卖淫的公约》和

其他相关国际法律标准，纳入乌兹别克斯坦本国立法中。 

 乌兹别克斯坦认为，在国家和区域两级采取必要措施，以及加大这一领域的

国际合作，尤其是制定打击贩运人口活动的全球战略，可以确保提高打击贩运人

口斗争的效力。 

 

 


